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INTRODUCTION

This paper consists mainly of a líst of penobscot in-
flexional affixes occurring in Frank speckus penobscot
Transformer Tales (speck, 1918) " citations of the form
(3,5) and (C,50) specify text numbers 3 and cu and lines
5 and 50 respectively in Speckus paper¡ the secondary
hero-transformer tales (pp" ZZI-244) are renumbered: A,
Bo C, D, E for lu 2, 3u 4, J respectively"

All data for this paper are from speckus penobscot rrans-
former Tales" But the influences of both my own studies
of related languages and the writings of others on Argon-
quian have been invaluable in the identification and an-
alysis of the Penobscot forms " The listings ín the bib-
liography are an attempt to characterize these influences"

Speckus paper has not been exhausti_vely catalogued; most
of the inflexÍonal affíxes occurring in the paper have
surely been listed hereu but unquestionably other affixes
can still be found too. rn particular, many a noun or verb
whose analysis is uncertain or ambiguous has been passed
over without mention in this paper.

r am extremery grateful to the Brandon university Research
committee for a grant providing funds for the printing of
this paper, and to my wifeo Ruthu for preparing the type-
script for offset"
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2, PHONOLOGY

Penobscot phonemes are assumed. to be the followinge
Consonants: pu to k, c, gu hu m, n, l_o we J
Vowel-s: i, e, ò, fr ae o

Accent: *

clusters of two vowels occur. The most frequent appear
to have i or a as the first vowe1"

Consonant clusters eonsist of the following:
h plus a stopu su or l;
s plus a stop;
fk¡
all or most of the aboveu and all- or most single con-
sonants, plus w"

Alt forrns in this paper are cited in phonemic transcrip-
tion with a few exceptions noted below"

speck uses all- of the above retters and s¡rmbors except so
and he also uses the following:

Consonants: Þ, gu ås j, ze u, ls l, l
Vowels: € r gr Se Q, , u
Length! '

Accent: o

j a¡rd c in speckus transcription oecur onJ-y in the clus-
ters fi and te. Besides these two u speck wri-tes many
other consonant clusters in addition to those assumed to
be phonemic.
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Speck very occasj-onally uses still other letters. These
either occur so infrequently that they are unanalyzabJ-e,
or they are found in forms that are usually written more
conventionally, and so they can be assumed to be abnormal
variants.

First of a1lu Speckus letters g and gc are replaced by y_

and y respectively throughout this paper. This change is
made merely for greater clarity in readingu writíng, and
typing. Al1 other changes in Speckus transcription are
intended to achieve the phonemic transcription. These
changes are described in a set of ordered rules below,

Abbreviations for use in the rules:
V = any vowel
A = âflf central vowel, namely, ð, J¡ $r or a

C - a-ny consonant
N - any nasal consonant homorganic with a following
stop, namely, m before p or b, n before t or du ?
before k or g

T - any voiceless stop,
S - any spirantu namely

The rules are now listed below.

ANC * YC

A central- vowel plus a nasal consonant is retran-
scribed y before a stop homorganic with the nasal;

nòstrnykwáton-qk'they are dangerous' -(t,Zg)
S.ykòté.þlòkwek 'at the river mouth' ( j. B )

Wp! 'bow' (r.9)

namely, p o !, or k
s¡ h, t, of Z.
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I occurs only in this context, with A4 someti-mes
in alternation with other transcriptions of y:

nfkaskwak ngirls' (L2.14); cf"
'gir1'1n.t)

CT*ChTwhereClS

A voiceless stop after a consonant other than a
spirant is retranscríbed with preceding h (arid the
h ín turn is retranscribed with preceding ò by the
next rule below):

kòhci- ogreat' (f 
" Zo )

monfmòhkwesso 'woodchuck u (t "Z)

C.CZ * CIòCZ where CICZ 14 St, 'su Cwo C(')w

ò is assumed to intervene in all consonant clusters
other than spirant plus voiceless stop, usu and con-
sonant plus w, *o or 'wu and consonant clusters are
retranscribed aeeordingly. If not strictly phonem-

ic for aII forms o such a transcription ís probably
valid morphophonemically. Speck sornetimes records
a form with ò in alternation with zero, usually
after different consonants, but occasionally be-
tween the same consonants¡

-òkok otheyu

( to. 3t ) ana

in n{hl-èkok
kä,toná]òkok I

nfx¿ skwe

uthey killed me'
they seek your lifeu

(8.96)
-pòna uwe' in kòpòmáosipòna ¡we are living'
(A,52) an¿ kòmvcéotep_òna uwe will mõveo
(x "zz7 ¡

c" * cc / v_v
Long consonants a.r.e retained, written as double
consonants (without intervening ò ) u when they occur



-6-

between vowels:

awåssvk ' animals ' ( Z , fB )
mf4itte uimmediately' (E.210)

Lon,g consonants are especi-ally frequent af ter 3 u

sometimes in alternation with short consonants ¡

t8mmòqe 'cut it offu (f5.f:); cf. wòt8mòsòmòn
nhe cut it off u (L5.L6)
kòtãllih6lowrm 'I will not do it to youo

uhe made it' (S.ZO)(ro. 5¿l¡ r cf. wè !ù1fhton
Possibly there is a tendency in the language to
lengthen consonants after ã 

"

c'* cc / vJ
Long consonants are retained, wri-tten as doubl-e con-
sonants (without intervening ò ), after a vowel at
the end of a word, The principal example is awåss

'beast' (E.90). A number of other words with ss
before a suffix shorten the ss to s in final posi-
tion:

kikåwòs oyour mothero (n.Z5O) ; cf, wikåwòssaI
uher mother' (n.4)
kwfkwòsòs 'fox' (f0.3¡. cf . kwt
ofoxes' (f0"31¡

kwòsòssvk

And even kòhciawås ngreat beast' (1.20) and

self (2 "2?) .

Q'+ c / c_

Long consonants are rewritten as single short con-
sonants after a eonsonant" In this context, long
consonants vary freely with short:

awås it-
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awåhsi 'across ' (E "Lo? , E "I3? )

!+o/_#u *

' is dropped at the end of a word. u f or it varj-es
freely with zero there:

awåssisal ulittle beast' (obviative) (n,L?g,
8.185)
kohsðsònawa uour descendants' (obvíative) (2.3I,
2.34)

' is dropped before w for it appears to be an alter-
nant of zero after voieeless consonants:

tamfhtykwò-E uyour father' (ff .Z3¡
amfhtakw¿saL nher father, (8.31)

nu h, th * h

: (except for final ', see above) u h, and. 'h, are
all rewritten as h. speck writes o before conson-
ants, h before vowels, with 'h oceasionally after
consonants:

wònå¡nihtop uhe saw it' (8,J45)
kehêlla uaceordingly, (e,45¡
wòpðtòhlIlle 'she did not catch them, (3.4)

l& * Llç

l-lnt
1*L

I is rewritten I before k" Elsewhere I ,_s rewritten
hl" 1 is retained unchanged. from speckus transcrip-
tion. Accordingry¡ wê can say that the phoneme I is
voiceless before k and. after h; other.wi-se it is
voiced.
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b, p * p
d, ! * t
ß, k*k
z, S * S

-Õ-

Voiced stops and spirants are rewritten a-s voiceless u

with plain c replacing tc. The identity *f voiced
and voiceless stops, affricates, and spirants is in-
dicated by Speck himself (p. fB9)" As a ruleu he

writes the voiced sounds between vowel-s and next to
voiced consonants u and the voiceless sounds next to
voiceless consonants, At the end of a word he writes
the voiceless sounds u but at the beginning there is
random variation,

m and n are retained unchanged from Speckos trans-
cription.
ww, - 

* y

w and * """ both rewritten w" : occurs finally and.

between consonants; w oecurs elsewherec

welfkwiwik 'at evening' (f6"fo)
wòsfsokw uhis eyeu (tz.0Z)
wisünvkwòsit'he hurrying' (t5.37)

- o / å(:)_
y is dropped after i or i" u for in this cdntext it
varies freely with zero!

m*!
n+n
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åtio 'goodbye' (E.2jz, cf . E,Z3I)
wecipetfpvsfek uthe reason why we came' (E.Z4B)
kåti å[y]iekwe uif you are to stay, (n.?Z)

y*x.
Except after i or i', j is retained:

fug_ 'it will exist, ( j.IB )

V' + \,r

Length after vowels is dropped o for long and short
vowels vary freely, though i is most frequently writ-
ten long and the other vowels are more frequently
short:

kòhcikikflahsis, kòhcikikilã.hsis o chiekadeeu
(8. r.93 , E.z3o)
kwénvssal 'his/her grandson' (f.f+, 8.256)
salåhri 'at lasto (8.6, E.30)

i*i

¿ is retained unchanged.

aCôv, \ v

e and € are both rewritten âs p, for they vary freely
though e occurs much more frequently than €:

êpit 'he sitting there, (L2.?2, !4,33)
y*y
V+V+V55
Væò + ò

YuA+ A

v+v
ò*ò
âryV+Vs5

A+ A
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It is apparent that the three central vowels of' P¿'n-

obscot are greatly confused among four differeri'c
vowel letters:

y is written y¡ ao or v;
ò is written ò or v (or, of course' zero);
a is written a or v.

Non-alternating y, è, and a are retained in the pho-
nemic transcription" v varying with y, ò e or a is
retranscribed as gr ò u or a respectively, and a
varying with y is retranscribed as y" There remains
a number of forms in which v is never recorded vary-
ing with any of the other three vowels. In such
forms the vowel v is retained in this paper. i\'iore-

over, in the words used to exemplify sounds, âf-
fixes, and s¡mtax in sections 2 - 14, the central
vowels are written here exactly as recorded by Speck
( except that ¿ is inserted in consonartt clusters as

described above) I This is done to show the extent of
the evidence for the central vowel phonemes in the
affixes.

Examples of varying central vowels:

wò talònfpgsy u wltalòní'rrema o his rel-atives o

(8.245, 8"247)
c',71-vs u gras shopper ' ( 5 .36) and cfl¿ s al-
ograsshopperu (obviatíve) (5.39)

For other examples see affixes eontaining central
vowels

3*Y
g is rewritten as y. It is apparently an infrequent
variant of y after wu especially before a labial
consonant:
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u*wò /tt_
u*ò /w_
U+O
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gypakgl_EEè u it was shrivelledo (t5,35)

u is rewritten as wò at the beginning of a word, as
ò after wu and as o el_sewhere.

u and wò vary freely initiall-y, and contrast with
o:

w¿lf kaJ] 'it is good , (8,95, E "ZOg)
6tene ovillage' (n"63)

After consonants other than w, u and o are in al_ter-
nation, with o usual i-n open syllab1es, and u in
clos ed ;

mos 'moose u (8.6)
m6sol umoose' (obviative) (A.fZ)
nòsfpom omy river' (3,L9)
nòsfpomok nin my river' O.tZ)

o hardly occurs after w except in the word wÍkwom
'house' (9"30). The evidence from other Algonquian
languages suggests that this should be wfkwSm, and
that wu represents wò:

péeòkwòn u one' (6,t5)
/\aV, V * V

The grave accent is rewritten as acuteu for the two
are complementarily distributed" Speck generally
writes the first or only accent in a word with the
acute accentu and arl other accents with the graver
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pohkòtésa obubbles' (obv" ) (E"B)
pohk¿tésipfhtes 0Bubble-Froth' (E.102)
kåwaco uit was cold' (9,26)
wòsåkikåwacs nit was terribly cold' (9,29¡

There is frequent variation in the place of
accent; the few discernable patterns are subject
to many exceptions:

6tamirrtv:! uhe going along ' ( E . 184 )

elòmfhlv-!'he going along' (8.143)
nùkallåci 'f am cold' (9,39)
kåwacg 'i-t (for ohe'?) was cold' (9,26)
w¿så.kikå,w_aco oit (for oheu?) was terribly
cold' (9.29)
et6ci E4y4åcit uhe being so col-d ' ( 9 " 38 )

Many stems seem to have a basic accent on a cer-
tain sylÌable o âñd the accent tends to remain on
that syllable throughout inflexion:

AI/ås 'beast' (2 "27)
awåssvk oanimals' (2.18)
awåssòtok oanimaLs u (vocative) (Z,16)
lcwfÌçUÈSlS ufox' (fo"3¡
twfkwasèSS_vk of oxes' ( 1O " 3l )

nolftahgsåuf am glad' (n.59)
wòIftòhlse 'she rejoiced' (E.f0Z)
6tociwalftahasit ushe feeling so glad o

(8.216)

Certain suffixes u howeveru cause the aicent to
change¡ for exampleu in noun inflexion, the ac-
cent of ten sh-ifts to the sylJ-able preceding -nì-,
-ònaw-, and -ow!:, see below.

In citations, phonemes assumed to have been omitted are
enclosed in square brackets 

"
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3. PERSONAL PREFIXES

The personal prefixes are n- ufirst personoo k- ,second

person', and w- 'third personu" They occur in the infle-
xion of both nouns and verbs.

Before a consonantu ò is inserted after the persorp.l_ pre-
fixes:

nòmfkònvkwek uin my bagu (2.I9)
Cf , mf kònakue 'br.g' (z . 5)

kò sen{rpçma! u your men o ( E. 94 )
wòsentp€rnv u his men' (n. gg )

cf . sênylg'man' (E. r06)

But n- is dropped before nu k- is dropped before ku and
w- is dropped before w:

némilnn 'I will see them' (E.L46)
w¿nå,mihrm ushe saw them, (e,A¡
nakisfc! 'I will be ready' (n.fe¡)
kisic.! uyou will be read.y' (8,?9)
k[a]wewélatam¿n'you know it' (fe,g)
wéwinã.wv 'he knew of them' ( f f . 39 ¡

Personal prefixes are infrequently but freely dropped
elsewhere:

ni6na sflc¿mara_æ o our chief ' (n. 25 )

Before a labial consonant other than wo wò- and a-
vary freely: -

gn6hgq4l5_a1u wòm6hsomòsaI 'his ,qrandf ather, (n,245,
8.24?)
apòmåoswínoma, wòpòmaoswinoma'his people u (n. 60,
E .69)
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! is prefixed to a vowelu and the personal prefixes ar.e

then added as before a consonant:

nòtaÌòntpemak umy peopleu (n"f4Z)

-5

kòtalènfrperqak oyour people' (E "L3?)
wò talòntpemv u hj-s relatives u (8,245)

Cf . åt¿n-vpe'personn (E"160)

nòto!énenv uour village' (8.5)
Cf. 6tene ovillage' (n,6))

But dependent nouns beginning with a vowel prefix n- u

k-o and w- directly to the vowel; w- is dropped before
o:

nÍcie umy brotheru (11"49)
wfcial ohis brother' (11.53)
kikåwòs uyour mother' (E,25o)
wikåwòssal 'his mother' (8,24L)
ká.te oyour belly ' (n "25)
wåte 'her belly' (E"20)

n6hkòmvs omy grandmother' (3.6)
k6hk¿mvs 'your grandmother o (X ,tZ4)
6h!òmvsÞal' his grandmothero (1. a¡

Initial wò is replaced by o which is treated like initial
o in dependent nouns:

w¿ tåmylcg4 'pipe ' ( 11 " 
þB )

t<ptfmykan u your pípe' ( 11" 49 )

wòlÅkan uit is good.' (8"95, 8,2o9)
olinenåweIòmvn ushe took good care of then' (E.I09)

aI- 'thus ¡ so i to that plaee; ( zero ) ' and al-òm- o along;
away; for so longu replace a with ò after personal pre-
fixes:
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n¿tá.hcwi alfhlvB uf must go, (ff .fe)
wat¿l-fhtonuhe made it' (S"ZO)
elòmã.osian (with initial change) oas lon.q as you live,
(n.43¡

usome went off shaking
themselves' (C.46)
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4, NOUN TNFLEXION

There are two classes e called qenders, of noun sterns o

namely, animate stems and inanimate stems 
"

The following suffixes occur with ayrimate noun stems ¡

zero nproxi-mate/vocative singular'
-al'obviative singularu
-ak uproximate pluralu
-â- 'obviative plural'
-òtolf uvocatj-ve pJ-uralu

-òke, -òhke, -òkke 'locative, at the house ofo
(oistri¡ution of variants uncertain. )

The following suffixes occur with inanimate noun stems:

zeîo usingularu

-al 'pluralo

Remaining suffixes probably occur with noun stems of
either gender:

-ok'locative, âto ino ono

-i u attributive'

These suffixes follow many stems without sandhi changes;

sfpòs obird' (prox" ) (4,l-9)
kòhcfsipòsal ugreat bird' (4,20)
sfpòsvk uducks' (1,32)
sfpòsa 'ducks' (t.3?)
mås&ik¡^¡òsi, m¿s!Íkw¿si a narne (prox.) (E.99,8,230)
maskÍkw¿sial (n.fel)
nòsfpom 'my river' (3.J-9)
nò s f pomok ' i-n my river' (3 .t7 )
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wò16wvlçan ohis heart, (E ,ZOZ)
wòIéwykano-k 'in his heart' (E,ZOj)
pohkòt6sa ububbles' (obv.) (E"B)
pohka t€s ipfhtee u Bubble- Froth ' ( E . t0Z )

wikã.wòssal 'his/her mother' (E"4u E"Z4I)
wikåwòssòke u at his motheru s n (n"ZZ5)

Long consonants are usually shortened finally:
awås, awåss 'beast' (prox") (2.22, E"90)
awåssvk nanimals' (z"lB)
awåssg ubeasts' (I"27)
awå,ssò tok u animals ' (2.L6)
kòhciawå.s 'great beastu (prox" ) (f 

" ZO )
kwgkwèsl_Ë efoxu (prox" ) (t0.3) an¿ (voc. ) (fo.fg)
lçytlcw¿SISS_al uf ox' ( f o. 5O )

kw$ua sèssfE 'f oxes ' ( ro , 3r )

kwfkw¿sÀS_sa ufoxes' (10"42)

Some stems ending in e drop the e before a:

å1òn:re uperson' (prox, ) (n,reo)
åranyl-ak upeople ' ( n. 64 ¡
ålanyp 'people, (e.67¡
apåhkwe uhis arrow' (E.191)
apåhkwal uhis arrowsu (E.190)

But:

wòtamfwe 'tobacco' (prox.) (S,Z)
wòtamúweal_'tobacco' (5,6)

a is probably dropped after y as in the indieative in-
definite mode of verbs:

A possible example is:
gflçèmv ochíef ' (prox. ) (n.e+)
kòhcisgkÈrng ogreat chief ' (prox. ) (e.eO)
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sfkòmal- ' chief ' ( n. Bz ¡

w precedes a after o.;

sÍpo nriver'(3"8)
sfpowal urivers (1.28), written sfpoal- (6"6)
mòtêolino nconjurer' (p,2I6u footnote)
kòhcimètéolinowa ugreat conjurers' (f4"+¡

After certain stems a is replaced by o:

mos umoose u (prox" ) (B 
" 6)

m6sol umoose u (8.12 )

pòh6nvm uwoman' (prox. ) (f4"fo)
pòhénvmo uwornen' (t5. 6)

-ok 'locativeo drops o after a vowel"
before -ok:

nòpf uwater' (? .3)

w is dropped

n¿pfk 'in wateru (n"fo3)
mfkanakwe ubag' (2.5)
mfkònvkwek uin the bag' (Z"ZZ)
sfpo 'river' (3.a)
sfpok oat the river' (8.28)
s6pekw uoeean' (3"f3)
s6pekok 'on the ocean' (3"11)

-a (fr,/f )te u l-ocative n drops ò after a vowel:

monfmòhkwêssohke'at Woodchuck's u (n.zt3, E.z4z)
syllrnf$le ' a'c the chief 's o (n 

" 
gf )

e is replaced by a before -i;
åIanype operson' (8.160)
å1¿nypa!_ölsae u a village

-vk is occasionally recorded in

of peopleo (f6"f)

pÌace of -ok 'l-ocati-ve'
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awfkwomwvk uat hi-s houseu (j"24), cf " wòwfkwomok
nat his house' (4"39)
wátvpvk 'on his head' (f2"51¡

Possessive affixes occur with a noun to denote personal
pronouns as possessors of the noun:

n- umyu

k- 'your (singular)'
w- 'his, heru
n--ònaw-' our (exclusive)'
k--ònaw- uour (inclusive) o

k--owv-'your (plural)'
w--owv- utheiru

These are followed in turn by the suffixes cited pre-
viously, but animate nouns with w- or w--owv- may not
be proximate:

n6hsas umy grandchild' (voc") (b"23)
nòtal-ònfp"me! 'my peopLe o (n.f¿le)
n¿mfk¿nvkwek oin my bag' (Z,l-g)
kikåwòs oyour mother' (E "Z50)
kòtalònfpgggE'your people' (E,U?)
kòm6hsomòsal uyour grandfather' (obv. ) (A, 36 )
wikåwassal 'his/her motheru (8.¿lu E.ZUL)
6hs ò s sa u his des cend.ants ' (6 .tl)
wò16wykan uhis heart' (E.ZOZ)
w¿l6wykanok uin his heart, (E.ZO3)

-ònêw: drops ò after a vowel and drops w Êinal1y:
kòt6hkanfmisòna uour younger brother, (ff.63)
k6hkemòsònna, for k6hkòmòsòna?, oour grand_
mother'(n"47¡
nòtoténena uour village' (e.92)
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noþsásònayq4 uour descendants u (c,bv. ) (t,25¡
kohsðsònawak uour descendarrts' (2 "32)
kqhçéqè4ê!La uour descendants' (obv,) (2.)U)

(These examples seem to indicate that a long con-
sonant is shortened except before the last vowel
of a word. )

a is probably dropped after :!vy: as in the indica-
tive indefinite mode of verbs;

kòt6hkanfmisowy uyour younger brother' (11.69)
wòt6hkanfmfsowal'their younger brotheru
( r1.73 )

w¡nicånowy'their child.ren' (8,L33)
wònfmgwånoIlòI (for -aI?) 'their lunchesu
(rl"rg)

Many stems, when they have a personal prefixu require -m-
(recorded only after vowels; perhaps -òm- follows conson-
ants) before all other suffixes:

ål-¿nyp operson' (8"160)
nè talòntpsrnqk umy people u (E 

" 142 )_-- 5r

katålanypémòne¡{y[ u our people' (E "228)

Some stems require a change of shape when they occur with
personal prefixes:

ã.l¿mos 'dog' (8"33), kahcÍå.Iòmossal 'big dogu (obv")
(B.tg)
wò témissêl 'his dog' ( B . tf )

!fÉ 'bow' (1"9)
watåhtypþ!'his bowu (n"t6B)
wòtamfwe' tobacco' ( 5.2)
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notamfi,veim ony tobacco u ( 5, j?)
akwft¿n ucanoe' (5"fr)
wa tðl u his canoe , (+ "z)
watðlok uin his canoe' (4,3)

certain nouns have irregular forms for vocative singurar
with first person singular possessors

mf¡rtylcw:! ufather' (1I .36) , cf " kòmfhtykwòs uyour
father' (11.23), amfhtakwòsal oher father, (8.31)
nòm6hsom! o grandfather , (l+ ,2L) , cf " am$hsomò sal 'hi_s
grandf ather' (n "Z+57
nÍka 'motheru (8,26), cf " wikåwòssal uhis motheru
(8"241)
n6rrk¿mi ugrandmother' (8,58), cf . 6hk¿mvssar uhis
grandmothero (t"B)

Cf . regular n6mvn uson' (11,37), cf " wònémanal_ uher
son' (n.tO9)

A number of noun stemsu most of them kinship terms or
nannes of body parts u probabry fair to occur without pos-
sessive affixes. such stems are called dependent nouns"
Other noun stems are carled independent not¡ns"
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5. PRONOUNS

'lhe f orÌowing independent personar pronouns are record ed.

nfa, niå uIu (n"zT, E"56, E"zj?)
nÍona, niðna 'weu (exclusive) (n"24, E"l-5l+)
ki6na 'wen (inclusive) (3,32)
kfau kiå nyou' (singular) (Z.l:-, D.Z1)
kfl¿wa 'you' (plural) (:.f¿l)
n6k¿mg 'heu she, they, (5,4L, IZ.9)

'lhe following demonstrative pronouns are recorded.

kòtåk- o otheru :

Animate:

kòtåk nproximate singular' (ff "65¡
kòtåkil' obviative singular' (tf 

" 6o )
kòtåkik'proximate plural' (E.fZ5)
kò téLkihi ' obviative plural ' (X.246)

Inanimate:

kòtåk'singular' (n"f+Z)

n- 'that o :

Ani-mate:

nâ, wa 'proximate singular' (4"40, C.5l)
nflil'obviative singular' (A,9, D"lZ)
nfkik 'proximate pluralo (C.SS)

Inanimate:

nò 'singularo (9,23)
nflil uplural' (4.65¡

yo- 'thi-s o :
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Animate:

owå u proximate sin,gular' (f . lZ u 3 .Zg)
yol nobviative singular' (E "LZZ)
voko y6kik uproximate pl-ural' (E.BZ,8"26)
y6hi 'obviative plural' (8,66)

Inani-mate:

re. o singularu (3.22)

rnterrogative and. ind.efinite pronouns are the f oì-lowing,

awen- 'who?, someone, anyonen;

awên 'proximate si_ngular' (LL7, E,ZLI-u E,ZZ))
ã.wenil 'obviative singular' (n" 54)

k6kw¿s-'what?, something, anything' :

kékwòs 'singular' (8.55, E.1ol, E.Lg6)
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6. VERB INFLEXION

Personal affixes occur with a verb to denote personal pro-
nouns as subjects and objects of the verb.

There are three classes of verb stems, namely ani-mate in-
transitive stemsu inanimate intransitive stemsu ¿¡.nd. tran-
sitive animate stems.

Animate intransitive stems take personal affixes de-
noting animate subjects o inanimate intransitive stems
take personal affixes denoting inanimate subjects u and
transitive animate stems take personal- affixes denoting
animate objects with subjects of either gend.er.

Among the animate intransitive stems are many with an
implicit inanimate personal pronottn as object. Among

the transitive animate stems are many with an implicit
personal pronoun of either gender as direei object; the
animate objeet represented in the personal affixes de-
notes the indirect object with such stems.

Affixes glossed nheu or 'himu may equally well be glossed.
tsheo or oher'.

Affixes inferred but not actuaJ-ly recorded are indicated
by a precedinq asteri-sk"
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7, INDTCATTVE INDEFTNITE MODE

The indicative indefinite is formed with a set of person_
al- affixes which incrude the personal prefixes " The fol_
Ìowing forrns are recorded.

ANIMATE INTRANSIÎTVE VERBS :

n- nIn:

nolft¿hasi uf am glad' (n.59)
nòsåwahto nf am tired' (O.33)

k- 'you' (singular) ¡

kòwfci awåhkrmwi uyou wirr- be a srave with another/
others' (E.L57)
katå.hcwic mikåhke ,you must also fight, (n,?Z)
kòm6mòhlawikfsihato uyou have done a great thing
(x.ztz)

(-zero) 'he o 
¡

p_6cohse ,he calne' (n. Zl)
sawã.hts 'he got tired, (l+"32¡
f trg o she said ' ( 4. l_0 )
påk¿ssin ,he alighted' (e.I93)

Final i is replaced by o:

wòIftòhyso 'she rejoiced' (n,IO?)

w is dropped before o here as elsewhere:

kåo ohe slept' (C.g)
ka6l¿towak' they slept' (8. 3Z) ;

cf . wòkåwin uhe fel1 asleep, (O"j?)

-al oheo (obv. ) ¡

i is replaced by ow before -al:
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pf osòssIo]wal oit was srnall' (11. 51) ;

cf . -ak u theyu below.

u, Ís inserted after o before -al-¡

katåwel-òmolU]al 'he began to smile ' (f I " 55) ;

cf" the treatment of i above.

After other phonernes -aI is probably treated like
-ak othey' below"

n--pòna uweu (exclusive) :

nò tåwahktmwipòna 'we will be sl-aves ' (E . 94 )

n¿p6t6tep¿na 'we will move here' (C,29)

k--pòna uwe' (inclusive) g

kòpòmåosipòna 'we are líving' (9"52)
katåhcwic mikåhkepana owe must fight' (E.69)
kòmvcéotepòna nwe will move (i,e", change resi-
dence) ' (n"zz?)

k--pa 'youu (plural):

katåhcwic allpòmåosipg uyou must live' (n.??)

-ak 'they' ;

i is replaced by ow before -ak¡
pòtòkþvsorvak '"bhey walked back' (E" 211)

e is dropped before -ak:
pécohsak uthey came there' (D,?5, E"241)

w is probably inserted after o before :ak-, cf. -aI
'he' (obv. ) above"

-ak is replaced by -olc after consonants:

p¿sé1ok othey are many' (E ,129)
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-a 'theyu (obv. ):
i is repl_aced by ow before -a:

mflikowa uthey will be various, (t"Z?)
After other phonemes -a is probably treated rike
-ak utheyn above"

INANIMATE INTRANSITTVE VERBS¡

(-zero) 'itu t

p¿nfhle uit meLted. offu (12.86)
cfkòhte nit was quiet' (E "LU?)
mvc6krm 'it began to grow' ( E" 20 )
mecfm¿lÇm¿hsan oit is always windy, (4"82)
sfnvkwat 'it is dangerous' (B.Z)

-a1 utheyu:

e is dropped before -aI:
panfhlal ,they melted off' (l,Z,e7¡

TRANSITIVE ANTMATE VERBS ;

n--y e I - himu:

nakwilåohy 'I will search for him' (g.g)

n--vk uï - them':

nòkatikwilaohS.k of am going to search for them'
(n"rzg)
nòmòskåwyk ¡I have found them' (E,ZZ?) -nòtåhcwi al-éhkewyk ¡I must work for themo (obv. )
(u.+¡

k--y oyou (singular) - him':

cåhkòpa kwilåoþy uyou ought to search for him'
(E. r24 )
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k--yk uyou (sin,gular) - themu ¡

kònfcipòhvk 'you vrill go and get them' (3.2?)

w--vl 'he (prox. ) - him (obv" )';
wònåmihvl- o he saw hi-m' (4 

" 18 )

w--v nhe (prox. ) - them (obv. ) 
"

-5 wònotåwv ohe heard them' (fZ.3g)

-y oindefinite - himu ¡

aliwfhlv 'he is called' (15.t+z)

+n--wra'we (exclusive) - him'

n--ynawak uwe (exclusive) - themu:

nòkwihtélòmrmawan (for -ak) uwe are afraid of
them' (e.91)

k- -trna owe ( inclusive ) - him u ;

kònfc.i-[a-þgã.1vnv owe are .going to kill him' (9.f4)
kòm6tònanv owe wil-l attack him' (9,24)

k--ynawak 'we (inclusive) - themo:

kò tåloh.Lrewanåwak uwe wi-ll work f or them' (f 3, g )

*k--ywy 'you (plural) - hi-m'

- 

s-5

r+k--wyk 'you (plural) - them'

-5-5-w--!ï11 'they (prox. ) - him (obv" )':
wònotá.wyg4! 'they heard himo (1.Z.3t)

w--trvvy othey (prox" ) - them (obv. )' ,

-s-3 wòkåkòhihkfhawa 'they were tormenting them' (8.87,
B.B9)
w¿mücekåtoná.law3' 'they began to be hostile to them'
(8.66 )
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n--òkw uhe - meu:

nòtfhl_vkw uhe told meo (n.VZ)
n--òkok uthey - meu ¡

nfhlòkok 'they kiLled meu (10"31)

k--Àk'¡¡ 'he - you (singul_ar) u;

kòmåcip6cipòhvkw 'he wir-I get you in troubre'(n.5)
k--òkok 'they - you (singular)u¡

tåtonåIakok uthey seek your life' (8.96)

w--òkol uhe (obv" ) - him (prox" )':
wòtfhtòkol nhe told him' (t2"7¡

w--òko 'they (obv. ) - him (prox" )',
w¿kåtonål¿ko uthey sought his ]ife' (11_.40)

n--òkong 'he - us (excl" ) o:

kékv n¿kåht¿hokonv uhe has almost killed us, (z,a)
n--òko_nawak uthey - us (excl" )':

nòkãtamvkih6konawak uthey abuse usn (B.gZ)
*k--òkona 'he - us (incl. ),
*k--òkonawa,k 'they - us (incI. ),
k--òkowv ohe - you (plural)'r

X¿ sghkfkowa o ( lest ) fre overcome you 1 ( 1l " ZO )

+k--òkowvk uthey - you (plural_)'
*w--òkowvl uhe (obv. ) - them (prox" ) n

w--òkawg 0they (obv" ) - them (prox" )', probabl-y in
error for w--òkowr¡u cf . k--òkowv above:
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akwfhtel-òmákawv 'they were afraid of them' (ts,90)

k--i oyou (singular) - meo:

kònåmihi uyou wil-l see me' ( f o . 16 )

k--ipòna uyou - us':

kietåhipòna oyou have conquered us' (8.93)
kòtåhcwic sehkåwipeng for -pòna uyou must conquer
us u (x.26)

k--ipa 'you (plural) - me':

kònf hlipa 'you have kill-ed meu ( f o. zo )

k--ò1 uf - you (singular)';

kòtakéhkimvl 'I will teach you' (1"34)

k--òIòpònê rwe - you':

kò tå.lamiswfmò lòpòna ! we thank you very much ' (B ,67 )

rrk--òlòpa oJ - you (plural)'

n--àke oindefinite - me';

nòkå[hltòhok6 uI am abandoned' (o.46)

k--òke 'indefinite - you (síngular)':

kòpécinacfpòhoke 'they (indefinite) will come to
get you' (B .I0 )

+n__òkepòna 'indefinite _ us (excl. )'
*k--òkepòna 'indefinite - us (incl. )'
*E:-è-lc_gpa uindefinite - you (pIural)'

Sandhi:

È. is replaced by o a.f ter h; examples above under
n--òkona, n--òkonawak, n--òke, k--òke.
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-òkv¿ seems to be excepted from the rule above;
exampJ_e above under k-*òkw.

-awòkw is replaced by -y&.
-awòk- is replaced bV -yE:,
-awòl is replaced by -oI.
-aw¿I- is replaced by -o1-:

kfsi péhsotòhkykw uhe has been near you already,
(8.26)
kònfhkvlotykgk uthey have confidence in you, (?)
(z.lz)

Another example above under k--òkowy"

Indicative definite forrns (described below) :

arny¡.!-ë&y!_on 'she came into contact with hirn'
(n"16).
koliht6l_an ,I wiLl heal it for youu (4,fi1 , cf .

olihtåwrm 'he healed it f or him u ( 4 . 68 ) (wri t-
ten wòlihtåwvn).

y before 1 is frequently represented as ò (written u)
after stems ending in aw:

yOÀât:rt¿_lébe4fuè¿ 'he tried to stop him, (t+,zt+)
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(-) . INDICA'ITVE DEFINI'I'E MODE

'lhe indicative definite is formed with a set of personal_
affixes which include the personal prefixes, but which
have suffixes different from those of the indefinite. Al_l
forms include the definite suffix -òn (replaced by -n after
vowets ) .

ANIMATE INTRANSTTIVE VERBS :

n--òn 'I u 
;

nòpòmåosin 'f wifl live' (n"49¡
nòká.ti kwilawã.hton ,f am going to
(4.8 )

nòtahqwélòtamòn ,I want itu

search for it'

E"248)
(4.66)

( t. 3t,
lying u

k--òn

nòsiwássinòn 'I am tired of

'you' (singular):

wanåmihton
nok6tònòmòn

ate it' (L4.34)
'he saw ito (n. fl5¡
nthen he took it off (n.255¡

k¿namfhton ,you see it, (E,LÎ 5)
ItèþçyéIÀIanan uyou know it' (f e . e )

w--òn the' 
¡

wòmfcin 'he

(n¿ 'then'
wA tfhlòkon
n then she

combines with wò- to yietd no-:
oshe said to her' (E "ZB), notfh]akon

said to her' (E"ZO). )

w--l-in 'he' ( obv. ) :

w¿nati6litin 'him to hunt, (E.I15)
#n--ònena'we' (exclusive)
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k--ònena owe' (inclusive) ;

k6laosfnenv 'we will_ live well , (1.21_)

k--ô!y nyou' (pl_urat-) ;

kònamfhtonv oyou will see it, (Z,ZO)
w--ònv 'thevu :

apetypfsj!,r 'they came, (E,z4U)
wakisfhtonv ,they finished making itu (L. 1 5)
w¿t6takwapihtá.mòna uthey inhabit the length of it,Q.xt
r^/ònfsohsfnnv (for _nònv?) ,they 1ay togethern
Qe .3e ¡

Stem-final e is rep_laced. by y:
notåli wòcfhcihiwy4v 'then they came ther.e as visit_ors' ee "z¡ ,

cf. etå1i wacihcfhiwet uhe was a guest there'(c.zt)
nòtòtfhlan uf will go¡ (n.foZ)
k¿pec6hsrm uyou have come , (D,26)
wòpftikan 'he entered, (n"l5l)
apòm6hsan uhe waÌked along, (E,]-3g)
kòtò16hsçnenv nwe will gou (O.gO)
wòmvc60tanv 0they started off (changing residence),
(n.zz9¡
wòpecfhlvl_in ohe wi-ll_ runu (tO"f6)

Verbs with impricit reference to an inamimate 
"*1""* some-times take -al_ when the object is p1ural:

n¿tapa!åwfhton uI will inspect them, (6"5)
wòtápònawfhtonal ohe inspected them, (6,f0)
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,IRAN|J]TIVE AIìIMATE VERBS ;

n--yn 'f - him/themo:

nòkåtlketonåtvn 0I v¿ant to hunt him' (f "fO¡
nåmihvn oI will see them' (8,L46)

k--y4 'you (singular) - him/them':

k¿séhkawvn oyou have conquered. himo (E"2lB)

w--vrr 'he (prox" ) - him/them (obv" )o;

v¡a tf hl-rm 'he said to him/thern u (t,ll n E "96)
notfhlyn uthen he told them' (9,?3)
w¿mf l-an u he gave it to him' ( f f . 53 ¡
wòkðI6tan uhe spoke to them' (tZ,l-5¡
w¿kwilåohan 'he searched for them' (C.38)

sehkåwòn 'he was conquered o Qa,35¡
*n--yrte44 'we (excl. ) - him/them'

k--321g¡lê 'we (inc1" ) - him/them':

kòm,{qsl4ûnena uwe will- take them unawares' (O.Bt)

*k--yny oyou (plural) - him/them_5_5

w--yly 'they (prox. ) - himr/them (obv. )n

wa tf hlvtiv u they said to him ' (8 .65)

n--òkon 'he/they - meu:

n¡låbI¿.[e4 ohe told me ' (4 . 5? )

*k--òkon 'he/tlney - you (singular)'

w--òkon 'he/they (obv. ) - him (prox. )' :

wòtfhlòko4 oshe said to her, (8,23)
notfhl¿kon uthen they told. hímu çn,ZZ)
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n--òkoneng 'he/they _ us (excl. ),:
nòkfl_òhamokonenv (for _òkonena?) ,he forbids us to
have it' (?,9)

"E_òko¡eæ ,he/they - us (inct. ),
k--òkonv 'he/tiney - you (plural),:

k¿mfl¿kona 'he will .qive it to you, (Z,tZ)
w--òkony 'he/they (obv. ) _ them (prox. ) , ,

ap6t¿hp61¿kona 'it clrove them' (8. ]'2g)
The forms with -òko- are arso used for inanimate
subj ects ;

ap6t¿rrp61¿kona above .

k--in 'you (singular) - me'¡

kòtak6hkimin ,you to teach me, (1"1I)
k--inena 'you - us' :

kòtfnòhelòtarnåwinenê 'you to forgive us, (E.z4g)
rrk--iny 'you (plural) - me'

k--òl-òn 'I - you (singular),:
kamf cewá,ma1¿n 'f wi1l carry you, (4. ¡g )
k¿mfl_rm, kòmfllvn 'I give it to you, (for
lc¿mf t¿ Ian?) ( 5 "49 , 5, 5L) , perhaps _ð 1_ is crop_
ped after l_, at least optionally.
kisfhtolwr of have made them for you, (5,5?)

k--òl-òna 'we - you' :

kþ]wf cihlémòlònå ,we will stay with youo (C. ¡O)
k--ò1òn1'f - you (plural)':

kònfhtam6Ìònv 'I will_ destroy him for you, (B.e¡
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kò ttpì_Ew_ah_Õ_il¡g 'I wil-I qive you your share of
it' (n. zoa )

n--òken 'indefinite - me':

nòtð1òh6tòken 'someone to paddle me thither'
(D .27 )

{k--òkel 'indefinite - you (sin,gular)'
+n--òlçenena 'indef inite - us ( excl-. ) '

#'k--dkenena 'indefinite - us (incl. )'
+k--òkeny 'indefinite - you (pl-ural)'

Dellinite ver'bs sometimes take -al 'them' (inanimate), -aI
'him' (obv. ), and probably -ak 'them' (prox. ) and -a
'them' (obv.) in agreement with the object:

wòtfhl-ynv 'they said to him' (8.65)
wònèpahkatåwvnal- 'they deceived her' (fO.Z)
kòmf !ow14La1 'I will not give them to you' (negative
form, described below) (5.48)

Sandhi is the sarne as in the indicative indefinite above¡

IÌxamples of stems ending j-n av¡ are under the indicative
indet-ini.be and under k--ò1òng above"

Ìixample of a stem encling in h is under k--òIòny above"

g before n is frequentì-y represented as ò (written u)
aiter stems enclinq in aw:

notópinåwòn 'then she watched it' ( g. O¿lj ,

c.i. k3t¿ pinåwvn oyou watch it' (9. AO )

Another example above under -yn.
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a C0l'lJUI'JC'l M0DiiS

iilhe conjunct modes are formed with a set of personar-
affixes, all suffixes, wholly different from the affixes
l-isted above. The various conjunct modes are dis_
tin,quished as f oLlows.

fn the conjunctive mod.e, stems whose first vowel is
or ò take initial change; the vowel is repraced by
Other stems take no conjunctive mode sign.

Stems beginning with tal_ ,at that place, prefix
to form initial change:

etar-ip¿mapòskwíhlvk 'where it turned to stone,
(6.L7)

fn the subjunctive rnode, _e is suffixed to the person_
al- suffixes.
Participles take the fol-lov¡ing suffixes.

Animate:

( -zero )' proximate singular,
*iI' obviative sin,gul_ar,
-ik'proximate plural,
-ihi' obviative plura1,

fnanima.be:

(-zero) 'singular,
- il- ' pJ_ural

t is replaced by c before i in these suffi-xes.

ã

e

Each of these suffixes
personal_ suffix of the
v¡ith the exception that
plural suffixes 

"

can .follolv any third
same gender, number,
-iir foll_ows singular

person conjunct
and obviation
instead of
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r/erbs rvhich take initial chanTe in the conjunctive node

take it al-so in participles.

ANIMATE IN'I]RANSIIIIVE VERBS :

-a 'f ':

éPi-A 'f have sat' ()+.28)

-a is replaced by -vn- before suffixes:

aIåhkûne uwhen I throw it' (ff"ç4)

-an'you' (sinrlular):

eIòmá"osian 'as long as you live' (n. n3)
aliså.kim[h[oþ!årnane 'when,/if you meet with dirri-
culty' (E.234,8,237)
kékwò s notá.mane 'whatever you may hear' (O , 53)

-t 'he':

eIft.òhvsit 'he-chinkinr' (f .4f¡
I¡SlIpfl 'when he finished eatinq' (E.L67)
ekfkikit 'he of all kinds' (2.26)
kisvp,l]-1e 'af'ter he becomes a man' (E.105)
wikfcik 'they Iiving' (t.f¡
glli.!1f_]<_i_-cf[ 'they of all kinds' (Z.f8¡

e is optionally replaced by y before t:

kfohset 'he roamin,g' (f .f5)
pec6hset'he coming' (1.f5¡
p6cohsa! ehe coming' (E.J,25)

sv.kè¡fhla! uhe coming up' (n"go) -
al6hsete 'if he goes there' (9.11)
moskfhlycl! 'they coming up' (n.g)
etåloténecik 'those who inhabited the village'
G.e5¡
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-t is replaced by -kw after o, and the o is replaced
bv v:

lçisfhtgkw 'when he made it, he who makes it,
(z.S, 4.L3, 5.lt)

-t is replaced by -k after m and 4, and the m and n
are dropped:

ftat ohe said.' (4.11)
€hcwëlatak 'he wishing for it, (Z,Z)
el8ssik ohe 1ying, (E,ZO7)

-1it 'he/they' (obv. );

_ëtyþI:l 'where he v¡as, (4"20)
pitfkapåsilit uwhen they entered, (2"2r), written
pikft- 1n error.
k6hsil_i! 'as many as there were of them, (11.66)
gË¡epllilg 'when she looked outn (f0.5¡
ékikikilfcihå'those who are of arr kinds, (E.1r-r)
etalymé_lig-i_L ,she fishing there, (3.3)
k6tawin¿ht6licil ,he who sings, (D"55)

e is optionarly replaced by g before -r-i! as before
-+.

e1òmihlfliciI 'he going along' (8.30)

-ek 'we' (exclusive):

wegipetfpvsfek 'the reason why we cqr,te, (E ,ZUB)

-akw 'we' (inclusive):

kåtié[yliakwe uif we want to stay, (n. ZO)

-ekw 'you' (plural) ¡

w6cic pòmaos6latiekw 'so that you will arr- r-ive,(l.ts)
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tråti å[ylìfe[ye oif you are to stay' (n.72)

-hvtit '.Lhey'; the vowel following h is identical- with
the vowel preceding h:

6ihitit 'where they areu (E" I31)
etalòt6nòhkehetit 'when they were talkíng there'
( 5.35)
namfhtoh6tit owhen they saw it' (tz.5g)

e is sometimes replaced by v before -hVtit as before

-t¡
n ê1¿mi wiwan6kahåtit 'whi1e they circled around

dancing'(12"18)

o precedes -hVtit after a consonant:

itémqhpli! 'they said' (I2,35)
kfsòsfnohotit 'when they had lain down' (16.41)

-hvtit is sometimes replaced by -hvt or -tit:
€ol-ò titit 'where they are' (E.I33 )

e61òtihit uwhere they are' (E.142)
pecfhlÉ.tit 'when they came there' (n"32)
ew6hk€tici1 othose which they will use' (f3.14)

-mok 'indefinite' :

elinatitÉlimolc 'how to hunt' (E 
" 117 )

e is replaced by Y before -mok as before -t:
etålakamok'where they (indefinite) were

dancing'(tz"t)

-mon 'indefinite'u for -mok? If soo then the replace-
ment of e by Y is oPtional:

elikat6nòhkemon uhow to hunt' (f.4)

-sik 'indefiniteo; o is replaced by Y before -sik:
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elÍht5ì-¿_k ohol to malçe it' (1.3I)

Stem-final_ e is dropped before vowel-s;

pécihla oI wil_l_ come, (A.24)
elipecfhlan owhen you come to' (8,35)
pécihlåne ,when you arriveo (tt,ZZ)

Stem-fina1 o is replaced by aw before vowels:
etå.Iihtåwv of or me to make them , (t3.tZ)

INANIMATE ]NTRANSITIVE VERBS ;

-k 'it' ;

wel@11ik uwhen it was evening' (e,5f )
cfkahtet 'that which was quiet, (8.151)
sf pg[w ]gbftça tetatwetçri sope 'rivers which
empty into the ocean' (6.9)

n is dropped and t is replaced by h before k:
r6kemêhsi mvc6kak ,why does it grow, (8.25)
s ÇrrgEUahk ,d anger' ( A . 81 )

TRANSITIVE ANIMATE VERBS:

-ok 'I - frimrltfrem':

w6eic ká.tonålok ,so that f may hrint them, (t,32)
méwia wicohk6moke nf had better help her, (3,5)

-at ,you (singular) - him/them';

sehkåwat uwhen you conquered him, (E,Z5I)
nehkåhtahat 'you annihilating them, (j,I S)
nåmihåteuif you see hi.m, (1.?g)

-Ë uhe (prox. ) - him/them (obv" ),:
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n étoci nðhsohkåwyt 'then she folLowed hirn' (B,ZZ)
etåci kwÍlomvt uwhen she was so anxious for him
(ro"r:)
nll-il_ehcwéI¿mvcil 'the one he wants' (1. fB )
.r6_ke__ne¡rygi¡_f 'the cteer which he killed' (A.44)

*-ek 'we (exclusive) - himr/tnem'?

-akw 'we (inclusive) - him/themo:

tan k6hsicow6lamakw 'as many of them (obv.) as we

wish, (/l "38)
*-ekw 'you (plural) - him/them'

-vhvtit othey (prox. ) - him,/them (obv. ), :

t6penåwi[h-lahatit 'they examined it u (IZ. ÎZ)
-ot 'indefinite - hin/tnem'¡

e balinò lcalot nwhen she was 1ef t there , (e, 39 )

-it 'he - me';

trm notå.wit 'he who hears me, (l,ZO)

-ihitit 'they - meo;

wihkwá'tòmawfhitite 'whenever they call for me'
(r:.ro)

-òsk 'he/they - you (singular)':

nåm¿lh]gskg owhen they see you, (A,63)
séhkask'he who wil-I conquer you' (14.8)

-òkoht ohe (obv" ) - him (prox. )':
kéti påhpim¿koht 'when she joked with him' (8.f9)
némih6koht 'when he saw her' (8.31)
6lylwåir1è¡aS.frr1 'she who will cook for him (o.ro),
for -òkohcil?
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-òkoho.tit 'they (obv" ) - them (prox. )';
elikalonålòkohotit 'how they were after their rives
(n,ea)
keton6.rakohotfcih! 'they who wirl seek their lives
(t "27'1

The forms with -èko- are al-so used for inanimate
subjects ¡

nes{rnykwåtþ@ odanqer which
will seek to destroy them' (L,26)

-ian uyou (singular) - me':

wic6hkemiane 'if you help rne' (U.lZ)
*-iekw 'you - us' (for -iek?), cf. -iwekw, negative,
below 

"

-iekw 'you (plural) - me':

k6hsi s¿kflíekw uwhen you urinated on me so many
times' (to" zo)

-òl-ek ewe - you':

etalinòkat6tymòlek 'where we are going to leave
you' (E "36)

-èLekw owe - you' (for -ðl-ek?):

n6mihglekw uwhen we see you' (9.49)

-òlekw 'I - you (plural) ' :

péci nåtotékolekw 'T coming to visit youu (a.f:S)
n6cinåmihy61eky (for -iholekw) 'in order-for me to
see you' (B ,1-36)

Sandhi:

-awo- + -aO-:
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sehkåo! uwhen he was de:fleated' (11.96)

-avJòsk * -aski

example under -òsk above"

Otherwise sandhi is the same as in the indicative above;

examples of stems ending in h are under -òsk,
-òkoht, -òlekw, -òIek above.
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IO. TI4PERAT]VE MODE

î he imperative is formed with a set of personar- affixes,
all suffixes, wholry different from the affixes i_isted
above.

ANIMATE ]NTRANSTTIVE VERBS ;

(-zero)'you' (singul-ar) :

apf 'sit' (8.32)
w¿l{si ,be wel_l prepared, (E .226)
nihkünnohse 'go ahead, (O.e4¡
kòIåmoto oattach ito (tS,lZ)

Fi-nal m is droppedu and. preceding ò is replaced by e:
ehkwf fta 'don,t sayo (fo.35¡
támmòse 'cut it off , (l-5,V)

frregularly, wòtá.m- ,srnoke, takes a suffix _a:

rvò tåma 'smoke' ( tl .43) , cf . otåm¿n ohe smoked ,

(u" e+)

-nne ,we' (inclusive):

åpinne 'l-etos sit' (o.lS)
o is inserted before _nne after a consonant:

nisohsfnonne owe wj-11_ lie together, (f6.3g)
-kw ,you' (plural):

piswfsikw nget inside , (Z,tg)

TRANS]TTVE ANIMATE VERBS:

-e 'you (singular) - him/them':
sk6fryle owatch f or her , (B . 32)
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k¿ 1åhamåwe 'stoP them' (11.93 )

-y4ne owe (inclusive) - him/them':

naosfmanne ulet us chase him' (E.L?3)

-ohk oyou (plural) - him/them':

éhkwi katonåIohk 'don't seek his life' (1l-"69)

-i 'you (singular) - meu:

mf Ii u gi-ve them to me ' ( 5 "45)
alyp6sòmawi 'cut them up for me' (ff.f3)

Third person peronal affixes for the imperative mode are

probably derived from those of the conjunct modes by

chan3ing the f inal t or k to s:

pit¿hfhlvc 'let him enter' (3.L?)
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1I. NE]ATIVE MODES

Negative indicative and conjunct modes are Í'ormed with a
ne3ative suffix, variousl¡r -o, -w, and -wi. A neqative im_
perative mode is formed. with a suffix -hkac.

Negative indicative indefinite:
n--o 'T o 

:

nòsfpòhkohseo 'f wiII not stay away lonq, (ft.3¡
k--g uyou' (sin,qular) :

rfsik!]èÊ_ip.'you cannot hid,e yourself ' (8. zg)
kolã.lohkeo 'you did not work well , (Z,Zg)

zero after vowel-s, -o after consonants 'he' ; finar i
is not replaced by o:

kò16si 'he did not speak' (E,Zl-L)
kfsiamiÌipie 'he did, not paddle out' (f "39)
canfnòhto 'he did not cease singing, (Z,Z)
cikasatåmo 'she did not obey' (n.5)

-wiak ''bhey' :

mvceotåtiwiak 'they will_ not leave ( to chanse
residence)' (n.gz)

zero after vowels, a after consonants 'it' ¡

kasfhkawfhle ,it does not ,go fast, (5.I5)
mecfmalfmahs¿no 'it will not always be windyo
(4.88 ) -

k--o 'you (sinaular) - him':
kòmòskåo 'you cannot find" her' (D,?I)

w--g{i_a] 'he (prox" ) - him (obv. )' :
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nåmihg{¿_e!'she didn't see him' (8"25,8,26)

w--gtÞ 'he (prox. ) * them (obv. )':

Ilò_pðJòþytvia oshe did not catch them' (3.4)

W :v{iwv 'they (prox. ) - them (obv. )';
oEtòhagåwiwv 'they were not pleased with 1.hem'

(n. øS)

n--òko 'he - me n :

n¿péhsotòhk$ie 'he did not come near me' (8.28)

k--òko 'he - you (singular)':

kòp61Èke 'he will- not escape you' (1.+Z)

w--èkowial- 'he (obv. ) - him (prox. )';
yiqyi¡tèkÕy¿êf 'he did not recognize him' (4.50)

w--òkowia 'they (obv.) - him (prox.)ut

watþérnè-E-owia 'they did. not answer himu (tz,t5)

k--òkowina nhe - us (inclusive)':

kòna!åwihgkowina uit (tobacco) will not be scarce
for us' (5.34)

k--òkowiwy 'he - you (plural)'r

k6tanihok6wlwlr 'he will not bother you' (8.64)

k--ò1o oI - you (sinßul-ar) ':

lrè¡ré¡rf¡öfq'I do not see you' (fO.¡3, 10.34)

Neqative indicative defi-nite:

n--wòn t f' :

n¿såkipapòmikiohsewrm 'I will not have a hard time
wanderingo (2.25¡



-49-

w--wòn ohe' 
:

otfgg-iwÈ_! 'he cannot live' (9. f f )

w--wòny otheyu :_5

wòkfzi cå.nòhtekarn6nv (for -amowònv?) 'they coul_d.
not kick it away' (B.LZ?)

o is inserted after a stem-final consonant before w:

wòkiselòtåmowrm ohe would not give it upu

0 'zo)
[wèlm¿skåmow¿n 'he did not find it' (V.el)

Another example above under w--wòny.

tc--y*r¿¡ 'you (singular) - him/them':

kéhsawehkvhåwvn 'you do not enjoy him so much'
( 5.+t+)

k--òIgwòn 'I - you (singular)':

kòmflowvnal 'I wil_l not gi_ve them to you' (for
lc¿mf1¿lowwrat-?) ( 5,48)
kòtãll-ih6l-owm 'T wilt not do it to you' (f0.5+)

l{egative con junct:

-kw ohet:

w6ci sakiymeky ,so that she will_ not have a hard
time fishing' (3.6)

-hVtikw 'they' (V as in affirmative -hVtit)¡-
v¡éci at6ci sakkáhetihitikw uso that they woul-d not
have such hard times' (6"t2)
méhsama wiwanãkahåtikw 'before they circled about
dancing' (LZ,Zo)
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-v.kw 'he (prox.) - him (obv")'¡

wéci klsiséJnònvkw oso that he coujd not touch him'
02 " 26)

-iwekw 'you - usu:

sehkawfwekwe 'if you do not conquer us' (8.?6)

Neqative imperative:

-hkac'you (singular)' :

at6ci taLelèkwånewihkag 'don,t use your wings so
steadily'(4"?5)
n jrl-al6hkekac f or - ehkac 'd on' t do that , (Z , ]])

o is inserted before -hkac after a consonant:

pêhsotòhkåmohkac 'don't approach near it'
(ro.6r)

-ahkac 'you (sinqular) - him,:
sapòhtahåhkac. 'donot spear him, (t5,Zg)
winináwahkvc 'don't look down upon her, don't
scorn hero (ro. Sg)

The examples suqgest the foll-owin,3 rules for the occur-
rence of the ne,qative-suffix variants -oo -w, and -wi.

The negative suffix for-r-ows the stem of intransitive
verbs.

The negative suffix follows the -v, -òkw, _òko, _i, or
-ò1 which foll_ow the stem of transitive verbs.

rn exception to the rules above, the negative suffix
follows conjunct personal suffi-xes of the third per"-
son 'he , it , they , he/tl¡ey - him,/them' ,

The negative suffix is -o finally, but the o is dropped
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after a vowel in the third-person forms of intransi-
tive verbsu cf. n--o, k--o, zeyo¡ _o, k__òlo, above.

y is dropped before -o,
W is dropped before -o o cf" k--ou n--òko, I:-ðko.

The negative suffix prus a forlowins - (a)k 'they/them
(prox. )', -(a)r 'he/hin (obv. ), they/them (inanimate)n,
-(a) 'they/them (obv.)' yields -wiak, -wialu and -wia
respectiveÌy, cf . -wiak, vr--Fg¿.êl, w--Jgigu w__òkowial,
w- - ò kowia.

The negatj_ve suffix is -wi- before _na(w)_ owe, us,
and before -wy- oyou (plural), they, themu o cf 

"w--U{irvy, k--òkowina, k--ðkowiwy.

The negative suffix plus the folrowing - (a )n- in
definite forms yields -wòn-, cf. n_-wòn, w__wðnu
k--wvòn._5_

The negative suffix is -w- before conjunct personal
suffixes beginning with a vowel_, cf . _iwekw.

The negative suffix is -w after conjt-rnct personar
suffixes of the third person,. t is rep]_aced by k
before -wo cf , -kw, -hVtikw, :yry.

Elsewhere o is inserted before -w(i)_ after a consonantu
cf. w--owòn, k--òlowèn,

e at the end of intransitive stems remains irnchanged.
before the negative suffixo cf" n_-wðn

cf. k--o.
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12, PRETERITE MODES

I'reterite indicative arrd conjunct modes are formed with
the suffixes -pa(n) and -sa.

The following are recorded with -pa(n) "

Preterite indicative indefinite:

-pa uheu; i is replaced by o before -pa:

kwá.skwac6pg uhe would freeze to death' (9,t2)

-panilc 'theyu ; i is replaced by o bef ore -pani5:

ål-òmotòhåtopånik 'they moved away' (A,53)

k--àlòpa uI - you (singutar)'3

fnòsypa kwåskw¿htah6]òpa uI have a notion to
strike you dead' (n.33)

Preterite conjrmct:

-an-òpan u you' (singular) :

épianòpan uwhere you wouJ-d sito (4"63)

-litèpa]]' he u (obviative) :

epf titòprm gwhere he would sit' (4, 68 )

-akopan 'he/i-lney - us (inclusive)';

etålinòkålònakopa! owhere they abandoned us'
(A.51)

The following are recorded with -sa.

Preterite indicative defínite:
n--ònessa 'I' :

nòltau[nessa 'f have been asleep' (9.5])
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-ðnessa uitu:

tåyinéssa ,it is presentu (A.BI)

Preterite conjunct:

-sa oheo :

wfkisa uhe lived there' (A,3)

-kòsa uitu 
¡

éikasa 'where it was, (A, Z)

-wisg 'he, (negative):

mvcfhlewfsa'she did. not leave' (O"9+)
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T3, PLURAL STEMS

Animate intrarrsitive verbs are general-ly oifferentia-bed
as singular and plural stems" Plural pers.l.ral- affi>res
have dual meaning v¡ith singular stems, and p1ura1 meaning
with pJ-ural stems; plr"rral stems do nct occur with singular
personal affixes other tkrarr -t before participia.l --11t.

Pl-ural stems are usually fowned from singular stems by
means of certain suffixes;

-hvti-; e is replaced by y before this suffix¡
pðmò ke u she darre ed o ( g,lZ)
pòmòkå.hatourak o they lvere darrcing' (E. 150)
etalòt6nòhkehetit othey were talking there' (5,35)
peptmi kikfmòtoFòhkåhatÍcik'they going about
talking low' (t2.3¡

-Iòti-; i is replaced by o, and e is replaced by y
before this suffixs

æ 'he was not there ' ( 5.2? )

ay6lòtowak ethey are there' (2"2?)

elWi! 'he looking' ( E. 201)
e1@.ll_tihili_! orvhen they looked' (E.2A6)

Êélü€t 'he s'tand ing' (E. 186 )
s ehká.lò ticilç ' they standing' (E. f 70 )

-ti-; e is replaced by y before this suffixr
kòmvcéotepòna uwe will move' (E.22?)
nomfceotá.tinv uthen they moved away' (n.39)
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1¿}. NOTES ON SYNTAX

These remarks are confined to the proxímate and obviative
(which are hardJ-y encountered outsid,e the Algonquian l-an-
guages)u and to the modes of verbs" other forms, such as
vocative and locative nouns , pronouns û ad.verbs u etc. are
treated in syrrtax much like their rnd.o-European namesakes,

Proximate and obviatíve nouns occur as subjects and ob-
jects of verbs, and as possessors of nouns " within a
phrase, sentencer or sequence of sentences, the first men-
tioned or more important such noun is proximate, and
other nouns are obviative:

nð kòloskfpe @gtoné]¡m-þyfkwèsòssa u then Gl-uskanrbe
went hunting the foxes'(fo.4z¡
wòt kòmvss ewi a16 kohsðsònaw
'he said to his grandmotheru ',I must
descendants" (ff.3¡

A verb takes the third person subject and
of the salne gender, number, and obviation
and object norrnsc

wikåwòssa1 wètfhlòkon 'her mother said to her' (n,23)
Cf. the examples above also.

A possessed noun takes the third person possessive
affixes of the same nunber as the possessor notqì:

pòl6ssòssis wfhtan'the old man0s nose' (fZ.g6)
kðm6hsomòsal wòtåhtpial'your grand.fathergs bow'
(s,36)
kohs8sðnawak wònf$awánowòI uour descendants' lunches'
(t3.:-7)

work for our

object affixes
as the subject
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Nouns in apposition agree in ,qender, number and obviatlon
(proximate or obviative) :

wòtfhlrm sòtáwYg-òmê]-kòl-qgkgpal 'he said to his
nephew Gluskambe' (fe.+¡

Demonstrative pronouns are common in this construction:

na á.lòmos 'that dog' (C.51)

owå mfhkwe uthis squirrel' (C.60)
yo 6tene 'this village' (8.85)
kòtåkihi awåssa' the other beasts' (obviative)
(c.58)
yohf kðtåkihi åIòn3pe 'these other people'
(obviative) (B.BB)

Indicative and imperative verbs form independent clauses.
Indicative verbs form statements, a¡d imperative verbs
form commands:

nòsá.wahto 'I am tired' (n.33)
kis kámvc fo nòsiwássinòn 'f am already very tired of
lying here' (4,66)
wòIitòháso monfmòhkwesso'Woodchuck reioiced' (1.13)

kisvkwásihftit wòmftðsinv 'after they had cooked,

they ate' (L5,3)
wònotáwv nohs6hkvkocfcihf mòhkåsesa 'he heard the big
crows chasing after him' (l,2"38)
wòkisfhtonv akwftòn 'they finíshed making the canoe

(r.35)
nòpét6tepòna 'we will move here' (C,Zg)

k6laosfnenv 'we will ]-ive well' (I.21)
y6 kia apf 'you sit here' (8,32)
alibtfufl tfpi nåka påhkwal omake me a bow and arrows'

5Ë

(r.s)
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A difference in the meanin=gs or occumences of indefinite
and definite verbs in independent clauses has not been de-
termined; examples above"

Definite verbs form object clauses with certain verbs:

nòtá.hcwélòtamòn kòtakéhlrimin elfhtygf!_åkwitòn, I
want you to teach me how to make a canoe' (f.3f)

conjunctive verbs form subordinate clauses 'when (in the
past). , . 

"
némih6koht amfhtakwðsal wòtfhlðkon owhen her father
saw her, he said to her' (9.3f )

kisykwåsihftit wòmftò ,after they had cooked,
they ateo o literally 'when they finished cookine,
they ate' (l-5.3)

certain morphemes in verb stems yield conjunctive verbs
of different meanings in certaín contexts:

al- 'thus, so, in that way' u conjunctive: ,how. . . , :

m6sahk n al-a16hket¡]¡ac odonot do that, , lit_
erally'don't work that way' (Z"ll)
kisakéhkimvn elinatiérimok 'she taught him how
to hunt' (E.Ll8)

alòm- o for so long' ?, conjunctive: oas long as , . " 
o :

el-òmåosian kérs'òs alisá.kimihkohká.mane oas long
as you live íf you meet with any great d.anger,
(x'233) -

kehs- oso mueh, so maJrryo, eonjunctive: 'as much
âs..., as ma^rly as."or:

kéhsilit awf cia pã.htas6lðtowak uas many of his
brothers as there were sickened with smoke,
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( r1.66 )

tal- nat that place', conjunctive: 'where. ".'¡
tafikisÍtðpfhle nòpfk 'he was conceived in
water'(E.102)
wòtò16hsrm etáIòkamok ohe went to where they
were dancing' (12.1)
y6tte etalinòkat6tvmòtek uhere (is) where v¡e

are going to leave you' (n,lS)

wðt- 'f or that reasono , conjuncti-ve: 'the reason
why..., in order thatn o o':

wecipetfpvsf ek ni6na nò tahcw6lò tamòn

kòtfnðheIòtaqåwi4ena 'the reason why we cameu I
wish you to forgive uso (n"z4A)

nakfsihtgn wécic pòmaos6Iòtiekw 'I have made it
so that you will all líve' (3,L5)

fn several stems tal- is implicit:
ayi- 'be,/staY at that P1ace':

kåti fo å[y]iekwg oif you are to stay here'
(E.7Ì)
mvpécohse awáÌrkvc é[y]itit tar¡cfsipasat uhe

came there with difficulty where the great
bird was ' (4,20)

api- nsit at that plaeeo:

kòpátòkohsål-vI épianòpan ¡ I wíIl carry you

back to where you would sito (4,ç2)

Subjunct]ve verbs form subordinate clauses uif,/when (in
the future)... 

"
kàtåhcwic miká.hkepòna kåtiåly-liarwe nwe must fight íf
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we want to stay' (n. ZO)
,when I throw it I will

break it in piecesu (11.94)

subjunctive verbs with méwia form independ.ent clauses
'one had bettero o o';

m6wia wicohkémoke n6hkòmvs 'r had better help my
grandmother' (l, S)

Participles, rike proximate and obviative nouns, oecur as
subjects and objects of verbs o and. probably as possessors
of nouns " Such participles typicarly take pronouns in ap-
positíon:

wònná.w ðssònåwi nfIil
will not get the one he wants' (D. 1? )
åvo åwen séhkask 'there is one who wil-l conquer you,
(r4.4 ¡

,I am going
to see who makes the wind' (U"LZ)
masf tvn notá,wit pitahfhlvc 'every one who hears me
will enter ' (3,l-9)
mf likvn nesnnykwat¡l! 'the danger wil-l be various ,

(t.zs)

Participles occur in apposition with nouns:

mf likowa awá,ssa ketoná.lakohotf cihi uthere wilr be
vari-ous beasts who seek their lives' (t.27¡
awássak wòsvkòhwfsinv ekikfkiclk'animals (which
were) of all kind.s carne forth' (e.fB)

such phrases are frequently objects of verbs of seeing
and hearirg, which do not evid.ently regurarly take
object clauses:
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wòná.mihrrn 6hkòmvssal etaly4é_fiç:l '1r.: saw his
ßrandmother fishing there' (3.2)
wònotå,wy_¡qhs(5h.kytçocf cinf m¿ntgsesa 'he heard the
birj crows chasing af ter himu ( 12. lB )

Negative verbs require a negative particle:

á.htama kolá.lohkeo 'you did not work well' (2"29)
åhtlrnv kònåmihðLo rJ do not see you' (tO.1Z)

f¡g trtsrxflls-þ 'you cannot hide yourself ' (n,zg)
fta at6ci mecfmòlfmòhsòno 'there wil-I not be such a
steady wind' (4.88)
6sèga giá sén@fko 'a man never came near
me' (8.28)
nòtáhapa kiá kòmòskáo oit is impossible for you to
find her' (l.Zf)
åhtr¡mv mòskåmowòn 'he did not find it' (tZ,6Z)
fta nòsákipapòmikiohsewvn 'I will not have a hard time
wandering' (2,25¡
wéci fta sákivmekw 'so that she will not have a hard
time fishing' (3"6)

fta seiltcagf*etcwe 'if you do not conquer uso (8.?6)
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l-5, VoCABULARY

An assortment of stems is inevitably flushed out in an in_
vestigation of the sort on which this paper is based.
some of these stems are listed here to provide a sampling
of Penobscot vocabulary, and to provide the basic forms of
some of the stems which occur in the examples in the rest
of this paper.

Abbreviations are the following:
nai: animate independent noun
nii: inanimate independent noun
nad: animate dependent noun
nid: inanimate dependent noun
ai: animate intransitive verb
ii: inanimate intransitive verb
ta: transitive animate verb

Nouns:

Kinship terms:

-f cie- nad obrother , (Ll-.4g , n, fi)
-ikáwòss- nad 'mother' (E,Z4:', E.Z50)
:ftype- na¿ 'friend ' (B.lo8 )

:-U-f-b-!ykwòS_ nad 'f ather' (tl.Z3)
-m6hsomòs- nad 'grandfather' (E .i..24, 8.245)
-néma¡r- nad 'son' (E.109 )

-nicán- nad 'children' (n.l?3) _
-6hkòmòss- nad 'grandmother' (1.8, E.U?)
-6hsòss- nad'grandchild, d.escendant, (t,25, 4.23,
6.tl)
-sáhsis- nad 'mother's brother, (t5.2)
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-sflòhos- nad'father-in-lav¡' (t6.t?)
-s6kwáss- nad'mother-in-law' (4.1I)
-táwysòm- nad 'sister's sonu (L5.9)
-t6hkanfmis- nad 'younger brother' (11"6J, IL.69,
LL,73)
!ôq: nad 'daughter' (E.98)

Persons:

å1òn1pe; nai 'personu (n.e+, 8.70, E.L2B, E"I31)
4wébl(r{n: nai- 'slave' (8.L55)
mò téoLinql na.i ' con jurer' (page 2L6 , f ootnote )

nÍlcèS_lçv¡C: nai ugirl' (LZ .L4 , 8.1)
pòhénvm- nai 'woman' ( 14. l-0 , L5.6)
pò16ssòssis- nai 'ol-d man' (tZ.7Z, L2,?5, L2,86)
pòmaoswino- nai 'person' (e.60¡
sfkòma- nai ' chief ' (8. 60 , E,? 5, 8,82, E. 84 )

sénype- nai 'rnan' (E.BB, 8.106, E.170)
skin6hq je- nai 'boy' (8,99 , E. 113 )

winéhsohsis- naí 'old woman' (n,52)

Animals:

å1è¡oEE_ nai 'dog' (8.33, 8.39)
av¡å.ss- nai'animal' (1.20, 2.l8, E.90)
awássis- naj- 'Iittle animal' (E.161 , E.L?9)
awéhsos- nai 'bear' (1.f5, L,20)
cf1¿5- nai ograsshopper' (5.36, 5"39)
kò116- nai oauk' (16.3)

&flrwèSlS_s- nai'fox' (10.3u 10.31)
má.(h )tòkwesso- nai 'rabbit' (4.19 , A.23)-
mfhk¡¡re- nai 'squimel' (n,6f , C. 68 )

monÍmòhkwesso- nai'woodchuck' (1.17)
m6s- nai 'moose' (2.ø, ?,LZ)
námehs- nai'fish' (r.5)
n6lke- nai 'deer' (1.10, 1.12)
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sfpòs- nai 'bird, duck, (I.32, U,L9)
tvmáhkwe- nai 'beaver' (e.f5)
-témis- nad odo,E, (8,3f)
t611òpe- nai 'turtle' (!5,2, l5.B)

Body parts:

-á.te- nid ,be1ly' (E. Zo, E.ZS)
-f htan- nid nnose . (L2.86)
-léwykan- nid 'heart' (E ,ZoZ)
-Lòkwãn- nad'wing, (4.6I, 4.68)
-ohkási- nad u finger-nail' (ff . 95¡
pakåhka¡- nii 'bl_ood , (n ,62)
pèmf- n?i ofato (1.21)
-púskwan- nid uback' (16.30)
-piégom: nid uhairu (z.l-1, 4.18, 4.5I)
-sfsòkw nid 'eyeu (10.6), usually written _sfsokw
(lt.3t, L2,62)
-tðp- nid oheadu (Iz.U6, D.38)
-t6n: nid 'mouth, (5.53)
wi6hs- nii 'meat, (8.53)

PLants and plant parts:
apåssi- naiotree' (?,22, g,?), nii'stick, (15.16)
skanfmin- nii ,seed , (5 "45)
wòtamfwe- nai utobacco, (5,2, 5.6, 5,3?)

Material culture:

ahkihkrrn: n?i ,garden' (5,29)
akwftan- nii 'canoe, (5.ff)
kalfkan- nii udoor' (9,3L, g,3j)
mf kònakwe: nii 'bag ' (2, 5, Z.Ig)
nfsehkwakw: nii nknife' (16.¿lB)
6tene- nii uvillage, (8.5, E,Ø)
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påhkwe- nii oarrow' (1.9, E.191)
tþ!; nai 'bow' (1.9 , E.168 )

tðmòhikan- nii 'axe ' (7 .2L)
-t61- nid ncanoe' (+.2, 4 "l)
wa]á.te: nai 'dish' (LL"7 5, 11' 87 )

wa tåmyÌcÉrn- nai 'pipe' ( l-1.4¿+, 11.49 )

wfkwol- nii nhouse' (9.30)

Numerals:

pésòko: nai 'one' (11.40, L2.?)
pésòkwòn- nii 'one' (6,L5)
nfsw: nai 'two' (fz.f+, 12,22)

Other nouns:

kòSalfmahsòn- nai 'wind' (f4.5¡
kÍsohs- nai 'sun' (9.54)
mònáhan- nii 'island' (5"5)
nòkwåsèpém- nii 'lake' (6,5,8.3)
nòpf: nii 'water' (? .3)
nfpðn- nai 'summer' (L2,26, L2,34)
sfkwan- n?i 'spring (season) ' (9.50)
pòp6n- nai nwinter' (9. r4¡
pÍhtes: n?i 'froth' (8.17, 8,:--56)
pohkòtés- nai'bubble' (E.8, 8.f02)
sfpo- nii oriver' ( I.28 , 3,8 , 3.I? , 3.L9)
skwòté- nii 'fire' (L6.28)
s 6pekw: nii ' ocean ' () "1-3)
wáco: nai 'mountain' (8.60) -
wåsali- nii 'snow' (t2.557
wåssisse- n?i 'nest' (8.23)

Verbs:
(trre basic accents of verb stems, if there are any, are
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too uncertain to be indicated. )

ai stems:

ahkwamalòsi- ube sicku (O. 6)
alòS; sin- , li e u re cline o (E , 206)
al_iki: obe so' (fZ"g)
aliwisi- ube named so' (8,61)
apamalòsi: 'be hot' (IZ"?6)
apðtelòmo: ulaugh' (5,2), 8.30, 8.33)
api: 'situ (8.51)
ayi- ,stay; be at that place' (5,2?, 14"B , E,ZZ,
E. r31 )
itam- 'say' (4. f o )

kawaci- nbe cold' (g "26, g "38, g,3g)
kawi- ,sleep, fall asleep' (C"8, D.3?)
katawelò¡no: u smiLe , ( f f . A9 )
kò1ogi:'speak' (8"211)
macik j-- 'be bad' ( C . 61)
mvci: ,1eave, (n.81)
mehci-ne: ndie' (D" 95)
mikahke- 'fightu (8,69, E"ZZ)
milikí: 'be variouso (t,ZZ)
mitasi- 'eatu (B " 56)
moskwel-òtam- obe angry, (8.20, 14.19, 14"Zo)
natieli- 'hunt ' (E 

" 115 , 8. 119 )
nòsvnylcwè-Ei-'be dangerous' (5"8)
pakòssin- 'alight' (E "t93)
pòsel-- (for mðsel- ?) ube many' (g.5, cf . 1.21)
piosðgsi: 'be sma11, (C,6Ð
pitike- uenter, (8.52, 8"151)
posi: 'embark, (L.36, D.40)
sawahto: 'be tired, (O"33)
sehke: 'stand' (8.186)
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s ekòsi- 'be af raid ' (g ,7/.+)

tohkihle-'wake upo (O.41)
waþ[esi- obe fewo (?,33)
wòlapi: 'sit down' (Z.tv¡
wèJòssin- '1ie down' (Z.t)
wòliki-'be pretty/handsome' (tZ.it+)
wòtam: 'smoke tobacco' (ff.64)
wiki- 'dwell' (t.t)

ai final suffixes

-alohke- 'work':
alalohke- uworko work sou (Z.ll, 2.34)
c4nalohke- u cease working u (t3.ZO)
wò1alohke- 'work well' 12.29)

-aosi- 'live':
alòmaoj;i- 'live for so long' (8,233)
pòrnaos j-- 'live' (e.49 ¡

wòlaosi- oli-ve well' (t"Zt)

-Y3wasr: ' cook' :

kis@.i -. ' f inish cooking ' (B , 56)
talVkwasi- 'cook at that place' (8.55)

-wysi- 'walk, Bo (plural)':
-5!5-

mvcvpasi- ustart going' (2"39)
notapvsi- ogo out' (2.ß )

petypvgj: 'come' (E .21+4)

pòtòkpvs.!= owalk back' (8.21-1) -
pisvprp¡ 'go in' (2.L9)
pitikapasi- ogo inu (z"zl-)
svkòhvpvsi-' go/come forth' (2.18)

-ekòtahi- 'jump' :
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notekð tahi- ' jump out u ( fZ . 3O )

-èke- 'dance' ¡

pòmòke- udance, (g"lZ)
talòke- 'dance at that place' (12.1)
witðke:'dance with someone' (fe. t)

-òtonðhke- 'talk' ¡

kikimè tonò hke- ' tal-k l_owu (tZ .3¡
talðtonòhke: utalk at that place' (5.j5, E,L5j)

-i- after vowels, -wí- after consonants, suffixed to
nouns 'be au: awahkv¡rwi- 'be a slave' (E.94, 8.158),
lalikòhcisy!èmai: ube a great chief at that place
(ø.zsz).

-ihle- 'go':
alòmihle- 'go along' (E.143)
alihle- 'go to that place' (n.2OO)

ly}eyihle- ugo fast' (8.27)
kiwihle: 'go about' (a"43¡
mvcehl_e:'leave (D.89, D.94)
papymih-le-.' go around aimlessly' ( j. 1)
pecihle- 'come' (E .L33)

:rbpl: ' eat' :

kisihpi: 'finish eating' (E.L6?)

-inòhto: 'sing' :

caninòhto- ucease sin,ging' (Z.S¡
mvcenòhto- 'begin to singo (Z,t) -

-itòhvsi- 'think' :

alitòh!E_r-. 'think so, (f .+f , L5.24, E"4I)
tòpitòhysi-_'ponder' (R.47¡
wòlitòlyg1-. 're joi_ce, be glad' (1.I3, E. 58 ,

E. 107 )
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-itòwihIe- oflyu 
r

pecitòwihle: o come flying' (12.66)

-ohse- 'walko;

alohse: 'go to that place' (E.Il4)
kisehse- 'manage to walk' (4.16)
ki(w)ohsS- 'roam' (I.12, 1.15)
nihkvnnohse- 'go on ahead' (D"84)
pecohse: 'come' (n.7r)
pòmohse- owalk along' (E "139)

ai stems (with implicit objeet);

ahcwelòtam- uwant it' (t.3t, E.248)
awehke:'use ito (11"7)
katonato: 'hunt for it' (f5.f5)
kò1o1òtam- ospeak to it' (4.70)
kòtònòm-otake it off, doff it' (n,254,8.255)
kwihtelòtam: ufear it u (A'60)
kwilawahto- usearch for it' (l'2.62)
mòskam: 'f ind itu (n,97
mòssònòm- 'acquire ito (l-5.25)
mici- oeat it' (f4,1+)
mihkawitòhvtam:'remember it' (n.86)
namirtto- 'see it' (n"f+S)
nasto: 'put it on¡ don it' (fZ.óg)
notam: 'hear itu (ff,331
ponvtn: 'Put it down' (6,l-6)

!òm(m)asòm:'cut it offn (15.13, 15.16)
wewelòtam- 'know it' (fZ.A) -
wihkwònèm- utake it, pick it up' (?,2L, 16.48)

ai final suffixes (with implicit object):

-ahke- u throw him,/it' :
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alahke- ' throw nin/it ' ( l_l- . B3 , 11. 94 )
notahke- 'throw nin/it out' (lz,ZZ)

-ihto- 'make it'¡
alihto- 'make it' (S,Zo)
kisihto- uf inish makin,q ì_t' (t,lS)
wòcihto- 'make it from, (4.2)

ipòhto- ,carry it, take it' :

pðmipòhto: ucarry it along , (tZ,t+6)

ii stems:

ahte: os j-t ' (tZ , ZO)
ayi- 'be at that p1ace, (t2.56)
mil_ikvn- 'be various, (t.25)
(n¿ )s''mykwgt- ,be dangerous' (t.25, A.Bl , ts.?)
wò likan- u be good , (E "g 5 , E, ZOg)

ii final suffixes ¡

-òlvmòhsòn- 'be windy weather':

atotòlvmòhsòn: nbe so windy' (4.I?)
kòsòlvmòhsòn: 'be windy weather' (4.U)
mecimòl_vmðhsòn: 'be always windy' (U,Z)
wòtòlvmòhsòn- 'be windy from that p1ace, (4,g)

-ih]e: 'go':
kòsihkawihl_e- 'go fast' (5,L5)
pðmihl-e: 'qo past' (Z. 1,g)

ta stems:

ahcwelòm- 'want ' (9 .t5)
akehkim- , teach ' ( f . 34 )

ihl- ' s ay to ' (f ,T)
katonal: 'hunt' (1.32)
kòlol: ospeak to u (tZ,t5)
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kòtòmyk.!Lr;' abuseu (1I.6)
kwlhtelòm- ofear' (C.5? , C,59)
kwilaoh-'search for' (8.8)
mòskaw- 'find' (E.22?)
mòssòn: 'acquire' (O. fZ)
mihkawitòham: oremembern (D .22)
mil- 'give it to' (5.45)
namiì'r- 'see' (8. B )

nasò l-- uput on , don' (n . el-)
nihr- 'kit_l' (1.12)
nohsohkaw- 'chase afteru (t2.3ø, L2.38)
notaw- ohear'(12.38)
pon: 'put down' (I2,74)
s ehkaw- u conquer, def eat ' (n,?6)
wewinaw- 'know' (LL,22, l-l-39)
fvpyitìhre¡r 'know ' (16 .32, f 6.40 )

wicohkem-'help' (4.32)
wihkwòn: 'take, pick up' (11.82)

ta final suffixes ¡

-ahkvl- 'throw':
notahkvl- 'throw out' (9,49)

-aw- suffix to animate intransitive verbs with impli-
cit object oto, for'; o is dropped before this suffix
but a of the suffix is dropped after e:

alahkew- othrow it to o (8.42)
kòtònòmaw-'take it off of' (V.AZ)
kisihtaw- 'finish making it forn (9"SZl
nastaw: 'put it ono (tZ.øA)

-ipòh- 'carryo take':
nvcipòh: 'go and get' (3.Z?)
pecipòh:'bring' (Z,Zt+)
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Roots usecì with final suffixes:
t is replaced by c belore i, cf. wòt- with
-òlvmèhsòn- ii, -ihto- ai.
i is dropped after a vowel; otherwise a vowel is
dropped before a vowe1, cf" mvce- with -yovsi- ai"
-ihle- ai.

aI- othusu soi to that place; (zero)'
g!òrn: 'alongr away; for so lon,s'
atot- oso much, to such an extent'
can: 'cease -ing'
kis: 'finish -ingr manage to,
mvce- 'begi-n to u

nihkVnn- uin front, ahead'
not: 'out'
paÞyrn:' arouncl aimlessly'
pet- 'hither'
pòm- 'past, alonq'
pòtòk-'backu
pis= 'ino
pitik- 'indoorso
svkòh- uforth'
taI: 'at that place'
wòl-- 'welI '

wòt- ufor that reason; from that place'
wit-'with another/others

Particles :

Adverbs of place r

arnf li ' on the water' ( S, S)
fo ohere' (8,72)
kòhpi 'in the woods ' (Z,t+¡
kwáhIi 'near' (t2.57¡



-7 2-

naxåbk 'there' (E. 206)
nawåtqke 'far away' (9.f0)
nihk{rnni 'aheacì' (9. fU)
pótòki 'back' (B .52)
watåhk othere' (E 

" I? 5)

Adverbs of qua:rtity arrd de.,gree:

kåmae 'very' (f.f3)
k6ka 'almost' (9 .43)
mòsf 'all' (F ,55)
nånòkwac 'some (not al-l) ' (C.45¡
pfhta 'extremelyo (C. fe)
tépi 'enouqh' (5.14)
wòsfmi 'too, excessively' (4.86)

Adverbs ofl time:

6skwa'sti11, Vet, (A. 52)
kis 'already' ( Ì. 10 )

måhkaéwvg 'for a short while' (O.34)
má.nitte 'immediately, (E ,2l-O)
mecf mi 'always ' (n.z¡
¡1Ína 'agai-n' (5.29)
néq_Le 'soon' (E ,L0?, E. l9B )
lfuat 'long ago' (e.z)
dh!1¡fni 'in the future' (t.26)
nf rrtw¿p 'now' ( t. zt )

nipfj 'at niqht' (ff.ff)
pemòkfsòka'today' (13.19)
pésòkwa4'still, fet' (tZ "24)
s 6pa ' tomorrow ' (n . ZZ7 ¡

sfpòhki nfor long while' (n.6f)
spòtåhi 'in daytrme' (ff.ff)
'Lépòne 'soon' (E .L45)
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Connectives å

á.11a ' oro (4.8?)
kénok 'but' (n.l-Jz)
nåka 'and n (t.Z)
nålao 'thenu next' (4,43)
nò 'then, next' (t"3])

nò * n before a vowel in close juncture (4,?Z) ¡

nò wò- * !g: G.23, E.2O)

Numerals:

nókwòtvs 'six' (e.7)
fypéItèg 'seven' (ff .f6)

Numerical- adverbs of time:

pésòkwòta'once' (5.L3)
nfsòta 'twice'
n¿sáta 'thrice' (5.22)

Particles of negation:

á.htamg 'not (in tire present or past)' (Z.Zg)
fJg 'not (in the future)o (8.?6)
mosahk 'donnt' (n,SS, 8.169)
nò tá.hapa u it is imposs ible that ' ( O. Zf )

0ther particles:
ahc 'also' (E ,236)
á}rci 'besides ' ( 5.8 )

á.kwa 'it is said' (E .163)
åtio 'goodbye' (8.231, E,Z3z)
awéhkvc'hardly, wj.th difficulty, (4.L6, 4.ZO)
@ oyes' (r4"r+)
Ekwg emphatic (n. f Oe )

c ualso; in the futureu (1.5, 3.18, j,26)
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cipåtok'perhaps' (t3.tz)
élawe'seemingly' (4"45)
épòkwa u thereforeu (n.4, 8.205)
&l ' onJ-Y' (¿+ 

" 61 )

kékòméhs! 'why' (7.l-3, 8"24)
kwe 'hel-l-o ' (9 .35)
kwfna 'really' (E "L23)
måIam 'finaÌIyu àt last' (8"24I)
méwia uone had better' (l-2,77)
salåhki 'suddenly; f inallyo ât last' (8.70, E.B6)
tan'where?, which?' (3.20, 4.9, 4.52, 12"64, D.ZO)

-tte emphatic:
eskwatte 's-bi1lu Vet' (8.48, 8.51)
mòsf tte 'all' (8,76)
nðtte uri, ht then' (f .36)
salåhkitte usuddenly' (n.eO)
tépònette usoon' (8.1þ1)
y6tte 'here' (E"134)
malá.mòhte (for malamtte?) 'finally, ât lastu
(n.zz5)

wòsam 'becausen (t,ZS)

Prefixes to nouns:

kðhci- 'large' ( t. zO )

máci - ' bad ' ( 3 . 8 , 8, . 32)
wò1i- 'good' (C.Z3)

Prerixes to verbs:

{hqwr. 'have to' (c .Sl)
ákwéci- ' try to' (A.73)
ali- 'thus , so i to that place' (E. 21, E. IlB )

alòmi- 'along; away; for so long' (12.18, C.46)
atÕci- 'so much, -Lo such an extent' (1.19, 4.?5)
káti-'will, want too try to' (L.23,8.28, E.21)
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kf si- 'al-ready' (n"25¡
mfce- 'begin to' (D"36)

4Yçf: ugo and, go tou 13.a0)
péci- ueorne and, eome too come -ing' (l.jB,8.231)
tali- oat that place' (8.39, E.102)
wòci- ofor that reasoni from that place' (4.38,
E.248), weci- oin order that' (L.29, L3Z)
wòli- uwell' (E.108)
wf ci- 'with another,/others' (n.L5?)
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]-6. CONCLUDIN'] REMARKS

In the days when Frank Speck wrote down the Penobscot
Tra$;former Taleso there was spec-i-al emphasis on the
publication of dictated Indian*language texts in phon-

etic transcription with English tra-nslatíon" Such texts
were evidently considered to be the ideal initial docu-
mentation of a language, for a grammare lexicon, and any

other linguistic research had to be based on them' 3ut

the qrammars, lexicons o and other researeh sometimes
failed to occur, fndeed, Speck published texts in sever-
al languages besides Penobscot with only infrequent com-

ments on the structure or vocabulary of any of them.
Perhaps this paper contains some of the material Speck

woul-d have put in a grammatical skeich u though hardly in
the way he would have presented it"

With the phoneme carne an implicit suggestion that phonetic
transcription might be inadcquate representation. But a

phonemic transcription requires consicierable preliminary
analysis" This must be partly responsible for the fact
that analyses with few or no tex-bs are now the more pre-
valent pattern of language documentation by Americani;, ts,

The present paper was undertaken, at least in part, to
gain some idea of the extent to which grarnmatical and

l-exical information can be extracted from this type of
texts. The specif ic details of the Penobscot langua.ge are
of secondary importance since Frank T" Siebert Jr" has

been for some time engaged in a modern linguistic investi-
gation of Penobscot" Moreover' while this paper by itself
may give some indication of the material available in
Speck's work, only the publication of the results of Sie-
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bert's research will permit appraisal of the accuracy and
completeness of that material.
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APPENDIX

Table 1: Affirmative verb infl-exion

Abbreviations:

I first person singular
2 second person singular
) third personal proxímate singular
4 third person obviative singular
11 first personal pIura1 exclusive
LZ first person p1ura1 inclusive
22 second person plura1
33 third person proxÍ-mate plural
44 third person obviative plural
0 impersonal
i inanimate
ind. indicative
indef. indefinite
def. definite
conj. conjunct
imp. imperative

An asterisk preceding a form indicates that it is unattest-
ed.
An asterisk following a form indicates that it is unattest-
ed in one of the two numbers.



number
person

-B 1-

Appendix

ind ind conj
indef def

(to animate intransitives )

I
2

3

4

11

L2

22

33
44

0

n-
k-

-al
n--pòna
k--pòna
k--pa
-ak
-a

-al

n--òn
k--òn
w--òn
w-- lin
l*¡- - ònena -ek
k--ònena -akw
k--òny
w-òny

-a'" -vTì-
-an
-L

-1it

-ekw
-hvrit
- rit
-nok/n, -sik

lmp

-nne
-kw

( to ani-mate intransitives )

-ki3
i33

L-3
r-33
2-3
2-33
3-4
3-44
11- l
TT.33

(to transitive animates )

n--y l"--* Ì-"n
n--Yk
k--y 

l 
o--*" ]-".k--vk'ì)w--yl J*--* l-v.

w-- Y
-l*n--Ina 

J ""--ynena Ì"-"un--lnawak

]-"

Ì "-r"
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Appendix

12-3
L2-33
22-3
22-)3
)3-4
T-44
o-3
0-33

3-L
33-L
3-2
33-2
+-3
44-3
3-11
3)-LL
3-12
33-12
)-22
33-22
+-33
44-ll

k--y.a
k- - ytrawak

'rk--YwY
jt'k--ywyk

w--ywyl
w--ywY

-Y

-akwrt

*- ekw

-yhytit"

-ot

)_
) - vrln e'"
)'

I -onto
)

n--òkw
n--òkok
k--òkw
k--òkok
w--òkoI
w--òko
n--òkona
n--òkonawak
*k- -ð kona
',rk--òkonawak

k--òkowy
r+k--òkowgk
*w- -ò kowyJ_

w--òkowy (?)

l---1nena'ï I

]"o--YnY ]

i 
-- - YnY'Ê Ì

-Yn 
]

] "--.kon*

)"r.--ò 
kon 

)

)w--aton ]

] "--òkonena*

l "n- -ò konena

] 
k--òkony*

Ì*--arrony" ]

-it
- ihitit
-òsk

*-ic

-òkoht* *-òkohc

-ò kohotit
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Appendix

L-Z k--ò1 k--òIòn
7I-2(2) k--ò1òpðna k--òlòna -òlek, -òlekw
I-22 Jrk--ò Iòpa k- - ò lòny -ò lekw

2-L
2(2)-tt
22-l-

0-1
o-2
0-11
0-L2
0-22

k--i k--in -ian -i
k--ipòna k--inena *-iekw
k--ipa *Ék--iny -iekw

n--ðke n--òken
k--òke *k--èken
rsn--òkepòna *n--òkenena
*k--òkepðna rrk--òkenena
+tk--òkepa *k--òkeny

Tabl-e 2z Conjunct-mode affixes
Conjunctive: V * e

Subjunctive: -e

Particíples:
3

33 -ik
4 -ir
44 -ihi
i3
i33 -il


